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TABUĽKA  ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica  Právne predpisy Slovenskej republiky 

 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2994 z 27. 

novembra 2024, ktorou sa menia smernice 2009/65/ES, 

2013/36/EÚ a (EÚ) 2019/2034, pokiaľ ide o zaobchádzanie s 

rizikom koncentrácie vyplývajúcim z expozícií voči centrálnym 

protistranám a s rizikom protistrany pri centrálne 

zúčtovávaných transakciách s derivátmi (Ú. v. EÚ L, 2024/2994, 

4.12.2024). 

 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 203/2011 Z. z. o kolektívnom investovaní v znení neskorších 

predpisov (ďalej „návrh zákona“). 

Zákon č. 203/2011 Z. z. o kolektívnom investovaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „203/2011“). 

Zákon č. 284/2025 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných 

službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov 

a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „575/2001“). 
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Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text Spôsob 

transp. 

(N, O, D, 

n.a.) 

Číslo 

predpisu 

Článok (Č, 

§, O, V, P) 

Text Zhoda Poznámky Identifikácia 

goldplatingu 

Identifikácia 

oblasti 

goldplatingu a 

vyjadrenie k 

opodstatnenosti 

goldplatingu* 

Č: 1 

 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zmeny smernice 2009/65/ES 

Smernica 2009/65/ES sa mení takto: 

1. V článku 2 ods. 1 sa dopĺňa toto písmeno: 

„v) ‚centrálna protistrana‘ je centrálna protistrana 

v zmysle vymedzenia v článku 2 bode 1 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 648/2012 (*1). 

(*1)  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) č. 648/2012 zo 4. júla 2012 o mimoburzových 

derivátoch, centrálnych protistranách a archívoch 

obchodných údajov (Ú. v. EÚ L 201, 27.7.2012, 

s. 1).“ " 

 
 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

284/2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 7 

O: 32 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(32) Centrálnou protistranou je centrálna 

protistrana podľa osobitného predpisu.18k) 

 
18k) Čl. 2 bod 1 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 zo 

4. júla 2012 o mimoburzových 

derivátoch, centrálnych protistranách 

a archívoch obchodných údajov (Ú. v. EÚ 

L 201, 27.7.2012) v platnom znení. 
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=OJ:L_202402994#ntr*1-L_202402994SK.000101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=OJ:L_202402994#ntc*1-L_202402994SK.000101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=OJ:L:2012:201:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=OJ:L:2012:201:TOC


 2 

 

 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. 

 

Článok 52 sa mení takto: 

a) v odseku 1 druhom pododseku sa úvodné slová 

nahrádzajú takto: 

„Riziková expozícia voči protistrane PKIPCP 

pri transakcii s derivátmi, ktorú centrálne 

nezúčtováva centrálna protistrana, ktorej bolo 

udelené povolenie v súlade s článkom 14 

nariadenia (EÚ) č. 648/2012 alebo ktorá bola 

uznaná v súlade s článkom 25 uvedeného 

nariadenia, nesmie prekročiť:“ 

 
 

 

 

 

b) 

 

 

 

 

odsek 2 sa mení takto: 

i) prvý pododsek sa nahrádza takto: 

„Členské štáty môžu zvýšiť 5 % limit 

stanovený v odseku 1 prvom pododseku 

najviac na 10 %. Ak ho zvýšia, celková 

hodnota prevoditeľných cenných papierov 

a nástrojov peňažného trhu, ktoré má 

PKIPCP v emitentoch, do ktorých investoval 

viac ako 5 % svojich aktív, však nesmie 

presiahnuť 40 % hodnoty jeho aktív. Toto 

obmedzenie neplatí pre vklady alebo 

transakcie s derivátmi s finančnými 

inštitúciami, ktoré podliehajú dohľadu nad 

obozretným podnikaním.“ 

; 
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Návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

203/2011 

a návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 89 

O: 3 

úvodná 

veta 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 89 

O: 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Riziková expozícia štandardného 

fondu voči protistrane pri transakcii 

s derivátmi, ktorú centrálne 

nezúčtováva centrálna protistrana,51aa) 

ktorej bolo udelené povolenie podľa 

osobitného predpisu51ab) alebo ktorá 

bola uznaná podľa osobitného 

predpisu,51ac) nesmie prekročiť 
 

51aa) Čl. 2 bod 1 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 

zo 4. júla 2012 o mimoburzových 

derivátoch, centrálnych protistranách 

a archívoch obchodných údajov (Ú. v. 

EÚ L 201, 27.7.2012) v platnom znení. 
51ab) Čl. 14 nariadenia (EÚ) č. 648/2012 

v platnom znení. 
51ac) Čl. 25 nariadenia (EÚ) č. 648/2012 

v platnom znení. 

 

 

 

 

(4) Národná banka Slovenska môže 

schválením štatútu štandardného fondu 

zvýšiť limit podľa odseku 1 až na 10 %. 

Pritom celková hodnota cenných 

papierov emitentov, ktorých prevoditeľné 

cenné papiere a nástroje peňažného trhu 

tvoria viac ako 5 % hodnoty majetku v 

štandardnom fonde, nesmie prekročiť 40 

% hodnoty majetku v štandardnom fonde. 

Obmedzenie podľa druhej vety sa 

nevzťahuje na vklady a obchody s 

finančnými derivátmi uzatváranými s 

bankami, ktoré podliehajú dohľadu nad 

obozretným podnikaním podľa § 88 ods. 

1 písm. f). 
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GP-A, g) iné 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

oblasť 

s vplyvom na 

podnikateľské 

prostredie 
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ii) v druhom pododseku sa písmeno c) nahrádza 

takto: 

„c) expozície vyplývajúce z transakcií 

s derivátmi s týmto subjektom, ktoré 

centrálne nezúčtováva centrálna 

protistrana, ktorej bolo udelené 

povolenie v súlade s článkom 14 

nariadenia (EÚ) č. 648/2012 alebo ktorá 

bola uznaná v súlade s článkom 25 

uvedeného nariadenia.“ 
   

  

 

 

 

 

 

 

 

203/2011 

a návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 89 

O: 5 

 

Súčet investícií do prevoditeľných 

cenných papierov a nástrojov peňažného 

trhu vydaných jednou osobou, vkladov u 

tej istej osoby a expozícií vyplývajúcich 

z derivátových transakcií voči tejto 

istej osobe, ktoré centrálne 

nezúčtováva centrálna protistrana, 

ktorej bolo udelené povolenie podľa 

osobitného predpisu51ab) alebo ktorá 

bola uznaná podľa osobitného 

predpisu,51ac) nesmie prekročiť 20 % 

hodnoty majetku v štandardnom fonde, ak 

odsek 7 neustanovuje inak. 

 
51ab) Čl. 14 nariadenia (EÚ) č. 648/2012 

v platnom znení. 
51ac) Čl. 25 nariadenia (EÚ) č. 

648/2012 v platnom znení. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: 4 

O:1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpozícia 

1.   Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne 

predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie 

súladu s touto smernicou do 25. júna 2026. Bezodkladne 

o tom informujú Komisiu. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach 

alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto 

smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty. 

 

 

 

 

 

 

N Návrh 

zákona 

Čl. II 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

575/2001 

 

 

 

 

 

 

 

203/2011 

 

 

 

  

  

  

  

  

 

 

 

  

 

 

 

 

§ : 35 

 O : 7 

 

 

 

 

 

 

§ 212 

  

 

 

Tento zákon nadobúda účinnosť 16. 

apríla 2026 okrem čl. I bodov 64 až 66 

a 113, ktoré nadobúdajú účinnosť 25. 

júna 2026, a čl. I bodov 85 a 90 až 94, 

ktoré nadobúdajú účinnosť 16. apríla 

2027.  

Ministerstvá a ostatné ústredné orgány 

štátnej správy v rozsahu vymedzenej 

pôsobnosti plnia voči orgánom Európskej 

únie informačnú a oznamovaciu 

povinnosť, ktorá im vyplýva z právne 

záväzných aktov týchto orgánov. 

Týmto zákonom sa preberajú právne 

záväzné akty Európskej únie uvedené v 

prílohe č. 1. 

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE 

ZÁVÄZNÝCH AKTOV EURÓPSKEJ 

ÚNIE 

19. Smernica Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) 2024/2994 z 27. novembra 

2024, ktorou sa menia smernice 

Ú  GP - N  
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Č: 4 

O:2  

 

 

 

 

 

2.   Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných 

opatrení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti 

pôsobnosti tejto smernice. 

 

203/2011 

a návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

 

 

575/2001 

 

Príloha č. 

1  

Bod 19 

 

 

 

 

 

 

§ : 35 

 O : 7 

 

2009/65/ES, 2013/36/EÚ a (EÚ) 

2019/2034, pokiaľ ide o zaobchádzanie 

s rizikom koncentrácie vyplývajúcim z 

expozícií voči centrálnym protistranám 

a s rizikom protistrany pri centrálne 

zúčtovávaných transakciách s derivátmi 

(Ú. v. EÚ L, 2024/2994, 4.12.2024). 

Ministerstvá a ostatné ústredné orgány 

štátnej správy v rozsahu vymedzenej 

pôsobnosti plnia voči orgánom Európskej 

únie informačnú a oznamovaciu 

povinnosť, ktorá im vyplýva z právne 

záväzných aktov týchto orgánov. 

 

Č: 5 

 

Nadobudnutie účinnosti 

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom 

nasledujúcim po jej uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

n.a.   

 

 

 

 

 

 

 n.a.    

Č. 6 Adresáti 

Táto smernica je určená členským štátom. 

V Štrasburgu 27. novembra 2024 

Za Európsky parlament 

predsedníčka 

R. METSOLA 

Za Radu 

predseda 

BÓKA J. 

n.a.    n.a.    

 

Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie: 
 
Návrhom zákona sa zavádza národná úprava, ktorá ide nad rámec minimálnych požiadaviek stanovených v smernici (EÚ) 2024/2994 
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Odôvodnenie goldplatingu vo vzťahu k čl. 1 bod 2 smernice 2024/2994 (§ 89 ods. 4 návrhu zákona) -  uvedeným článkom sa nahrádza prvý pododsek ods. 2 v čl. 52 
smernice 2009/65/ES v platnom znení. Ide o ustanovenie s dobrovoľnou transpozíciou, ktorá predstavuje goldplating. Slovenská republika transponovaným ustanovením 
v 89 ods. 4 zákona využíva túto dobrovoľnú výnimku, podľa ktorej členské štáty môžu schválením štatútu štandardného podielového fondu povoliť zvýšenie 5 % limitu 
hodnoty aktív štandardného podielového fondu investovaných do prevoditeľných cenných papieroch alebo nástrojov peňažného trhu vydaných tou istou osobou na 10 %. 
Ustanovenie § 89 ods. 4 návrhu zákona predstavuje vnútroštátnu úpravu pre pravidlá obmedzenia a rozloženia rizika v štandardnom podielovom fonde. Uvedenú výnimku 
môže využiť každý štandardný podielový fond po schválení jeho štatútu Národnou bankou Slovenska ako povoľovacím orgánom. V praxi sa však táto výnimka využíva len 
výnimočne, keďže zvýšením daného limitu sa zároveň zdvojnásobuje expozícia rizika voči jednému emitentovi. Možnosť využiť výnimku podľa § 89 ods. 4 zákona nie je 
v rozpore so smernicou (EÚ) 2024/2994.          
 
LEGENDA: 
V stĺpci (1): 

Č – článok 
O – odsek 
V – veta 
P – číslo (písmeno) 
 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 
O – transpozícia s možnosťou voľby 
D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 
n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 
§ – paragraf 
O – odsek 
V – veta 
P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 
v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými 
sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 
Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiast. zhoda alebo k prebratiu dôjde 

v budúcnosti) 
n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho 

prebrať) 
 
 


